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Originalbetriebsanleitung - ®
© Gartenhécksler = i h = I I

Originalna navodila za uporabo

Vrtni rezalnik

@ Eredeti hasznalati utasitas
Kerti szecskavago

Originalne upute za uporabu
Vrtni stroj za usitnjavanje

Originalni navod k obsluze
Zahradni drti¢

o
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Art.-Nr.: 34.305.90 I-Nr.: 11011 |BG-RS 2540/1 CB
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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Uzembehelyezés el6tt elolvasni és figyelembe venni a hasznalati
utasitast és a biztonsagi utasitasokat.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Pfed uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a

bezpecénostni predpisy a oboje dodrzovat.
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Vor Arbeiten am Schneidwerkzeug,
Netzstecker ziehen!
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit lhnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Gerét

(siehe Bild 17)

1: Achtung! Betriebsanweisung lesen und Warn-
und Sicherheitshinweise befolgen.

2: Achtung vor rotierenden Messern. Hande und
FuBe nicht in Offnungen halten, wenn die
Maschine lauft.

3: Achtung! Unbeteiligte Personen, sowie Tiere aus
dem Gefahrenbereich fernhalten.

4: Achtung! Gerat vor Feuchtigkeit schiitzen und
nicht dem Regen aussetzen.

5: Achtung! Beim Arbeiten grundséatzlich
Schutzbrille, Gehdrschutz und Schutzhand-
schuhe tragen!

6: Vor jeglichen Arbeiten am Hécksler wie
Einstellung, Reinigung, usw und bei
Beschéadigung der Netzleitung, Gerat
ausschalten und Stecker aus der Steckdose
ziehen.

7: Erklarung des Sicherheitsschalters an der
Fangbox:

Schalter in Stellung “Schloss zu”: Die
Hackselgutfangbox ist verriegelt. Der Hacksler
kann eingeschaltet werden.

Schalter in Stellung “Schloss offen”: Die
Hackselgutfangbox ist nicht verriegelt und kann

entnommen werden. Der Hacksler kann nicht
eingeschaltet werden.

8: Erklarung des Hebels zur Gegenmesserein-
stellung:
Durch Rechtsdrehen wird der Abstand
Messerwalze zu Gegenmesser verringert.
Linksdrehen erhéht den Abstand Messerwalze
zu Gegenmesser.

9: Drehrichtungsschalter:
Zur Erklérung des Drehrichtungsumschalters
siehe Punkt 6.4

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang (Abb. 1-3)

1 Geratebeschreibung

Motoreinheit

Héckselgutfangbox

Untergestell

Réder

Radkappen

Knauf zur Gegenmesser-Einstellung

Integrierter Netzstecker

Transportgriff

Drehrichtungsumschalter
10. Ein-/Ausschalter
11. StandfuBe (incl. Befestigungsschraube)
12. 3x Schraube fiir Montage Motoreinheit
13. 3x Beilagscheibe fir Montage Motoreinheit
14. 2x Schraubensatz fir Radmontage (incl.

Radbuchse, Beilagscheiben und Mutter)

15. 2x Gabelschlussel (SW 10/13)
16. 1x Kreuzschlitzschraubendreher
17. Einfulltrichter

©CoNoO~ON~DN

2.2 Lieferumfang

e Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls

vorhanden).

@ Uberprifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

e
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@ Originalbetriebsanleitung
@ Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Der Elektrogartenhécksler ist nur zum Zerkleinern
von organischem Gartenabfall bestimmt. Fiihren Sie
das biologisch abbaubare Material wie z.B. Blétter,
Zweige, usw. in den Einfllltrichter ein.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dartber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Wichtiger Hinweis zum Stromanschluss

Das Gerat unterfallt der Norm EN 61000-3-11, d.h.
es ist nicht fur den Gebrauch in Wohnbereichen, in
denen die Stromversorgung lber ein 6ffentliches
Niederspannungs-Versorgungssystem erfolgt,
vorgesehen, weil es dort bei ungiinstigen
Netzverhéltnissen Stérungen verursachen kann.
(Spannungsschwankungen).

In Industriegebieten oder anderen Bereichen, in
denen die Stromversorgung nicht tber ein
offentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, kann das Gerét verwendet werden.

Allgemeine SicherheitsmaBnahmen

Der Benutzer ist verantwortlich, das Gerat geméaB
den Angaben des Herstellers fachgerecht zu
installieren und zu nutzen. Soweit elektromagneti-
sche Stoérungen festgestellt werden sollten, liegt es in
der Verantwortung des Benutzers.

Gewahrleistung

Die Gewabhrleistungszeit betragt 12 Monate bei
gewerblicher Nutzung, 24 Monate fir Verbraucher
und beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des
Gerates.

4., Technische Daten

Netzspannung 230-240 V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme 2500 Watt (S6-40%)

2000 Watt (S1)
Schutzart 1P24
Leerlaufdrehzahl Messerwalze 40 min"
Astdurchmesser max. 40 mm
Schalldruckpegel L, 80,9 dB (A)
Unsicherheit K 3dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel Ly 94 dB (A)
Gewicht: 30 kg
Schutzklasse: |

Betriebsart S6 40%: Durchlaufbetrieb mit Aussetz-
belastung (Spieldauer 10 min). Um den Motor nicht
unzulassig zu erwarmen darf der Motor 40% der
Spieldauer mit der angegebenen Nennleistung be-
trieben werden und muss anschlieBend 60% der
Spieldauer ohne Last weiterlaufen.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelmaBig.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Geréat gegebenenfalls
Uberprifen.

Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete
Staubschutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehérschutz
getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat tber
einen langeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgeman gefiihrt und gewartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

1. Motoreinheit (Abb. 4/ Pos.1) mit Untergestell
(Abb. 4/ Pos.3) verschrauben. Verwenden Sie
hierzu die Schrauben (Abb. 3/ Pos. 12) und Be-
ilagscheiben (Abb. 5/ Pos. 13).

2. Montieren Sie die Rader am Untergestell.
Schieben Sie hierzu je eine Buchse in die
Bohrung eines Rades (Abb.6). AnschlieBend je 1
Schraube mit Beilagscheibe durch die Buchse
stecken (Abb.7) und die Rader mit dem Unterge-
stell verschrauben (Abb.8). Legen Sie hierzu je
eine Beilagscheibe vor und nach dem Rohrge-
stange unter. Dricken Sie die Radkappen auf
die Rader (Abb.9).

3. StandfiiBe (Abb. 10/ Pos. 11), wie in Abb. 10
dargestellt, am Untergestell montieren.

4. Héckselgutfangbox mit Sicherheitsschalter (Abb.
12/ Pos. A) voran, wie in Abb. 11 dargestellt, in
die Aufnahme schieben. Achten Sie dabei
darauf, dass die Hackselgutfangbox oberhalb der
Fihrungsschienen (Abb. 4/Pos. A) lauft.

5. Héckselgutfangbox durch nach oben schieben
des Sicherheitsschalters (Abb. 12/Pos. A)
verriegeln.

6. Betrieb

Beachten Sie zu Betriebszeiten die gesetzlichen Be-
stimmungen zur L&rmschutzverordnung, die értlich
unterschiedlich sein kénnen.

6.1 Netzanschluss

SchlieBen Sie das Geréat mit einem
Verléangerungskabel am integrierten Netzstecker
(Abb.13/ Pos. E) an. Beachten Sie hierzu auch die
Angaben in den Sicherheitshinweisen.

6.2 Ein-/ Ausschalter (Abb. 13/ Pos. B)

® Zum Einschalten des Héackslers den griinen
Knopf driicken.

® Zum Ausschalten den roten Knopf driicken.

Hinweis: Das Gerét verfligt ber einen Nullspan-
nungsschalter. Dieser verhindert, dass das Gerat
nach einer Stromunterbrechung unbeabsichtigt wie-
der anl&uft.

6.3 Sicherheitsschalter (Abb. 12/ Pos. A)

Zum Betrieb muss die Hackselgutfangbox sich in
ihrer Position befinden und der Sicherheitsschalter
wie in Abb. 12 dargestellt in der oberen Position ver-
riegelt sein.

6.4 Drehrichtungsumschalter (Abb.13/ Pos. C)
Achtung! Nur bei abgeschaltetem Hacksler darf
der Drehrichtungsumschalter betétigt werden.

Stellung " |}”
Vom Messer wird das Material automatisch einge-
zogen und gehackselt.

Stellung " {”

Das Messer arbeitet in entgegengesetzte Drehrich-
tung, und eingeklemmtes Material wird frei.
Nachdem der Drehrichtungsumschalter in die
Stellung "{” gebracht wurde, den griinen Knopf des
Ein-/Aus-Schalters gedrickt halten. Das Messer wird
auf entgegengesetzte Drehrichtung gestellt. Wird der
Ein-/Aus-Schalter losgelassen, bleibt der Hacksler
automatisch stehen.

Achtung! Stets warten, bis der Hacksler stillsteht,
bevor er wieder eingeschaltet wird.

Hinweis: Bei Mittelstellung des Drehrichtungsum-
schalters lauft der Motor nicht an.

GroBe Gegenstande oder Holzstilicke werden nach
mehrmaliger Betatigung sowohl in Schneide- als
auch in Freigaberichtung entfernt.

6.5 Motorschutz (Abb. 13/ Pos. D)

Eine Uberlastung (z. B. Blockade der Messer) fiihrt
nach ein paar Sekunden zum Stillstand des Gerétes.
Um den Motor vor Beschéadigung zu schiitzen, schal-
tet der Motorschutzschalter die Stromzufuhr automa-
tisch ab. Mindestens 1 Minute warten, bevor der
Ruckstellknopf (Abb. 13/ Pos. D) fiir den Neustart
gedrlickt werden kann.

AnschlieBend driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter.

Ist das Messer blockiert, schalten Sie den Drehrich-
tungsumschalter in die Stellung "§”, bevor Sie den
Hacksler wieder einschalten.

6.6 Arbeitshinweise

® Beachten Sie die Sicherheitshinweise (beiliegen-
des Heftchen).

® Arbeitshandschuhe, Schutzbrille und Gehor-
schutz tragen.

® Das zu hackselnde Material auf der Seite mit der
gréBeren Offnung am Einfillltrichter (Abb. 1/Pos.
17) einflllen.

® Zugeflhrtes Hackselgut wird automatisch
eingezogen. ACHTUNG! Langeres, aus dem Ge-
rét ragendes Hackselgut kann beim Einziehen
rutenartig ausschlagen — ausreichenden Sicher-
heitsabstand einhalten.

® Nur soviel Hackselgut einfihren, dass der
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Einfllltrichter nicht verstopft.

® Welke, feuchte, bereits mehrere Tage gelagerte
Gartenabfélle sind im Wechsel mit Asten zu
héackseln. Dadurch wird ein Festsetzen des
Hackselgutes im Einfulltrichter vermieden.

® Weiche Abfalle (z.B. Kuchenabfélle) nicht
héckseln, sondern direkt kompostieren.

@ Stark verzweigtes, laubhaltiges Gut erst voll-
kommen héckseln, bevor neues Hackselgut
nachgefuhrt wird.

@ Die Auswurf6ffnung darf nicht durch gehécksel-
tes Material verstopft werden — Ruckstaugefahr.

@ Die Luftungsschlitze dirfen nicht abgedeckt
werden.

@ Vermeiden Sie das ununterbrochene Einflihren
von schwerem Material oder starken Asten. Dies
kann zur Blockierung der Messer fiihren.

® Benutzen Sie einen Stopfer (aus Holz) zum Ent-
fernen von blockierten Gegensténden aus der
Einfulltrichter6ffnung, bzw. einen Haken zum
Entfernen von blockierten Gegenstanden aus der
Auswurféffnung.

Hinweis: Das Héckselgut wird durch die Messer-
walze gequetscht, zerfasert und geschnitten, was
den Zerfallsprozess beim Kompostieren begunstigt.

6.7 Entleeren der Hackselgutfangbox

Der Fullstand der Hackselgutfangbox kann durch die
seitlichen Schlitze an der Abdeckung eingesehen
werden.

Entleeren Sie die Hackselgutfangbox rechtzeitig, um
ein Uberfiillen zu vermeiden.

Zum Entleeren gehen Sie wie folgt vor:

@ Gerat am Ein-/Ausschalter ausschalten.

@ Héckselgutfangbox entriegeln. Hierzu den
Sicherheitsschalter (Abb. 12/ Pos. A) nach unten
schieben.

@ Hackselgutfangbox nach vorne entnehmen.

6.8 Einstellung des Gegenmessers

(Abb. 14)
Gegenmesser und Messerwalze sind vom Werk op-
timal justiert. Nur bei Abnutzung ist eine Nachjus-
tierung (dazu Gerat einschalten) des Gegenmessers
erforderlich. Fir einen optimalen Betrieb ist es nétig,
dass der Abstand zwischen Gegenmesser
(Abb14/Pos. B) und Hackselmesser (Abb14/Pos. A)
ca. 0,50 mm betréagt.
Auf der rechten Seite des Kunststoffgehduses befin-
det sich hierzu eine Einstellvorrichtung. Drehen Sie
den Knauf nach rechts, so dass sich die Schraube
(Abb14/Pos. C) zum Hackselmesser hin bewegt.
Nach einer halben Drehung haben Sie das Gegen-

10

messer 0,50 mm néher an das Hackselmesser ge-
bracht. Priifen Sie nach dieser Einstellung, ob das
Messer wie gewuinscht schneidet.

ACHTUNG: Falls das Hackselmesser das Gegen-
messer beriihrt, wird dieses nachgeschnitten und
kleine Metallspane kénnen aus der Auswurfoéffnung
fallen. Dies ist kein Fehler, jedoch darf nur im erfor-
derlichen MaB nachjustiert werden, da sonst das
Gegenmesser vorzeitig verschleiBt.

Wenn das Gegenmesser nicht mehr weiter
nachgestellt werden kann hat es seine
VerschleiBgrenze erreicht und muss
ausgetauscht werden.

Achtung: Handschuhe tragen!

Entfernen Sie den Deckel des Schneidwerks (Abb.
15/Pos. A) indem Sie die 4 Inbusschrauben (Abb.
15/Pos. B) entfernen. Nun kann das Gegenmesser
(Abb. 16/Pos. B) entnommen werden. Setzen Sie ein
neues Gegenmesser ein (Drehen Sie dazu die
Einstellvorrichtung gegen den Uhrzeigersinn bis das
neue Gegenmesser wieder in die Aufnahme passt).
Montieren Sie den Deckel mit den 4 Inbusschrauben.
AbschlieBend stellen Sie bitte wie unter 6.8
beschrieben das Gegenmesser korrekt ein.

7. Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschédigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

8. Wartung, Lagerung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Wartung und Lagerung

® Reinigen Sie das Gerat regelméBig. Dadurch ge-
wéhrleisten Sie die Funktionstiichtigkeit und eine
lange Lebensdauer.

@ Halten Sie wahrend der Arbeit die Liftungs-
schlitze sauber.

® Den Kunststoffkdérper und die Kunststoffteile mit
leichtem Haushaltsreiniger und einem feuchten
Tuch sé&ubern. Verwenden Sie fir die Reinigung
keine aggressiven Mittel oder Lésungsmittel!

e

\
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® Den Hécksler nie mit Wasser abspritzen.

@ Vermeiden Sie unbedingt ein Eindringen von
Wasser in das Gerét.

@ Prifen Sie die Befestigungsschrauben des Fahr-
gestells von Zeit zu Zeit auf festen Sitz.

® Wenn Sie den Hacksler langer nicht benutzen,
schiitzen Sie ihn mit umweltfreundlichem Ol vor
Korrosion.

® Lagern Sie das Gerat in einem trockenen Raum.

® Lagern Sie das Gerat ausserhalb der Reichweite
von Kindern

Zum Ende der Saison ist eine Reinigung und
Konservierung erforderlich.

Achtung: Handschuhe tragen!

Entfernen Sie den Deckel des Schneidwerks (Abb.
15/Pos. A) indem Sie die 4 Inbusschrauben (Abb.
15/Pos. B) entfernen. Nun kénnen das Gegenmesser
(Abb. 16/Pos. B) und die Messerwalze (Abb. 16/Pos.
A) entnommen werden. Reinigen Sie den Schneid-
raum, das Gegenmesser und die Messerwalze und
bestreichen Sie sie mit einer diinnen Schicht Pflan-
zendl bevor Sie alles wieder in umgekehrter Reihen-
folge zusammen bauen. Zum Beginn der neuen Sai-
son muss wie unter 6.8 beschrieben das Gegen-
messer korrekt eingestellt werden.

8.2 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgeflhrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

11
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10. Fehlersuche

Stérung

Ursache

Behebung

Motor lauft nicht

Stromunterbrechung

Motorschutz hat ausgeldst

Sicherheitsschalter gibt keinen
Kontakt

Drehrichtungsumschalter steht in
Mittelstellung

Netzleitung, Stecker und
Sicherung prifen

Ruckstellknopf (Abb. 13/ Pos. D)
driicken (siehe Punkt 6.5)

Fangbox richtig einsetzen und
Sicherheitsschalter nach oben
schieben bis er einrastet

Laufrichtung am Drehrich-
tungsumschalter einstellen

Zu héckselndes Material wird nicht
eingezogen

Hackselmesser lauft rickwarts

Materialstau im Einfulltrichter

Hackselmesser ist blockiert

Drehrichtung umschalten

Drehrichtung umschalten und das
Material aus dem Einfull-trichter
ziehen. Dicke Zweige neu
einfuhren, so dass das Messer
nicht sofort in die vorgeschnittenen
Kerben greift.

Drehrichtung umschalten. Das
Messer gibt das verklemmte
Material frei.

Zu hackselndes Material wird nicht
richtig gehackselt

Gegenmesser falsch eingestellt

Gegenmesser einstellen. Siehe
hierzu Kapitel 6.8

12
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in Skodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izroCite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neuposStevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajo¢e varnostne napotke lahko preberete v
prilozeni knjizici.

/A OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejs$o uporabo.

Obrazlozitev opozorilnih napisov (glej sliko 17)

na napravi

1. Pozor! Preberite navodila za uporabo in
upostevajte opozorilne in varnostne napotke.

2. Pazite na vrteCe se noze. Rok in nog ne vstavljajte
v odprtine, ko stroj dela.

3. Pozor! Pri delu neudelezene osebe in Zivali naj se
ne zadrzujejo v nevarnem obmocju dela.

4. Pozor! Napravo zas¢itite pred vlago in je ne
izpostavljajte dezju.

5. Pozor! Pri delu praviloma uporabljajte zas¢itna
ocala, zas¢ito za usSesa, zas¢itne rokavice in
trpezno delovno obleko!

6. Pred vsakokratnim izvajanjem del na rezalniku,
kot n.pr. nastavitve, ¢iS€enje, itd. in v primeru
poskodovanja elektri¢nega prikljuénega kabla,
izkljucite napravo in izvlecite vtikac iz vti¢nice.

7. Obrazlozitev varnostnega stikala na lovilni Skatli:
Stikalo v polozaju “klju¢avnica zaprta”: lovilna
Skatla za rezani material je zapahnjena. Rezalnik
lahko vkljucite. Stikalo v polozaju “klju¢avnica
odprta”: lovilna $katla za rezani material ni
zapahnjena in jo lahko vzamete dol. Rezalnika ne
morete vkljuditi.

8. Obrazlozitev roCice za nastavitev protinoza:

Z obra¢anjem v desno se zmanj$a razmak med
valjem z nozi in protinozem. Z obraé¢anjem v levo
se poveca razmak med valjem z nozi in

SLO

protinozem.

9:  Omkopplare for rotationsriktning:
Funktionen fér denna omkopplare férklaras under
punkt 6.4.

2. Opis naprave in obseg dobave
(Slika 1-3)

1 Opis naprave
Motorna enota
Lovilna Skatla za rezani material
Podnozje
Kolesa
Kolesne kape
Nastavek za nastavitev protinozev
Integrirani elektriéni omrezni vtika¢
Transportni ro¢aj
Stikalo za preklop smeri vrtenja
10. Stikalo za vklop / izklop
11. Noge podnozja (vkIj. pritrdilni vijaki)
12. 3x vijak za montazo motorne enote
13. 3x podlozke za montazo motorne enote
14. 2x garnitura za montazo koles (vklj. kolesna pusa,
podlozke in matica)
15. 2x viliasti klju¢ (SW 10/13)
16. 1x krizni izvija¢
17. Matningstratt

©COoNoOOrWON DN

2.2 Obseg dobave

@ Odprite embalazo in previdno vzemite napravo iz
embalaze.

@ Odstranite embalazni material in embalazne in
transportne varovalne priprave (¢e obstajajo).

@ Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

@ Preverite morebitne poskodbe naprave in delov
pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

POZOR

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obstaja
nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih delov
materiala!

@ Originalna navodila za uporabo
@ Varnostni napotki

13
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3. Predpisana namenska uporaba

Elektri¢ni vrtni rezalnik je namenjen samo rezanju
organskih vrtnih odpadkov. BioloSko razgradljivi
material, kot n.pr. listje, veje, itd., dajte v lijak za
polnjenje.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za hamene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrénokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

4. Tehniéni podatki

Omrezna elektri¢na napetost 230-240 V~ 50 Hz

Sprejem moci 2500 Watt (S6-40 %)

2000 W (S1)
Stevilo vrtljajev valja z nozi v prostem teku 40 min"'
Premer vej max. 40 mm
Nivo zvo¢nega tlaka L, 80,9 dB (A)
Negotovost K 3dB (A
Nivo zvoéne mogi Ly, 94 dB (A)
Teza: 30 kg

Razred zascite |

Obratovanje S6 40 %: Neprekinjeno obratovanje z
obremenitvijo v presledkih (trajanje 10 min). Da se
motor ne bi nedopustno pregreval, sme trajanje
neprekinjenega obratovanja pri navedeni nazivni
moci znasati 40 % in 60 % delovanja brez
obremenitve.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektricnim orodjem po

predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tvegan,;.

Nastopijo lahko sledece nevarnosti v zvezi s

konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za udesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev rok,
Ce dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je ne
uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

1. Motorno enoto (Slika 4/Poz.1) privijte na
podnozje (Slika 4/ Poz.3).V ta namen uporabite
vijake (Slika 3/Poz. 12) in podlozke (Slika 5/Poz.
13).

2. Kolesa montirajte na podnozje.V ta namen
potisnite puso v luknjo kolesa (Slika 6). Potem
vstavite po 1 vijak s podlozZko skozi pu$o (Slika 7)
in privijte kolesa na podnozje (Slika 8).V ta
namen vlozite po eno podlozko pred in izza cevne
palice. Pritisnite kolesne kape na kolesa (Slika 9).

3. Noge podnoZzja (Slika 10/Poz. 11) montirajte na
podnozje kot je prikazano na sliki 10.

4. Lovilno Skatlo za rezani material z varnostnim
stikalom (Slika 12/Poz. A) potisnite naprej v
sprejemni del kot je prikazano na sliki 11. Pri tem
pazite na to, da bo lovilna Skatla za rezani
material vstavljena nad vodilnimi tirnicami (Slika
4/Poz. A)

5. Lovilno Skatlo za rezani material z varnostnim
stikalom (Slika 12/Poz. A) zaprite s potiskom
navzgor.

6. Uporaba

Upostevajte ¢as uporabe stroja v skladu z zakonskimi
predpisi odredbe o za$¢iti pred hrupom, ki so lahko
krajevno razli¢ni.

6.1 Omrezni elektri¢ni priklju¢ek

Napravo prikljucite s kabelskim podaljSkom na
integriranem elektri¢nem vtikacu (Slika13/ Poz. E). Pri
tem upostevajte tudi navedbe v varnostnih napotkih.

6.2 Stikalo za vklop / izklop (Slika 13/Poz. B)

@ Da bi vklopili rezalnik, pritisnite zeleni gumb.

@ Da virezalnik izklopili, je potrebno pritisniti rdeci
gumb.

Opozorilo! Naprava poseduje ni¢elno napetostno

e
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stikalo. Le-to preprecuje, da bi se naprava po )
prekinitvi napetosti nenadzorovano ponovno vkljucila.

6.3 Varnostno stikalo (Slika 12/ Poz. A)
Za obratovanje se mora lovilna Skatla za rezani

material nahajati v svojem poloZzaju in varnostno )
stikalo mora biti zapahnjeno kot je prikazano na sliki
12. °

6.4 Stikalo za preklop smeri vrtenja

(Slika 13/ Poz. C)
Pozor! Preklopno stikalo za izbiro smeri vrtenja ®
lahko uporabite le, ko je rezalnik izklopljen.

°
Polozaj “|”
Nozi samodejno potegnejo material in ga zrezejo.

°
Polozaj “4”
Nozi delujejo v nasprotni smeri in tako sprostijo
material, ki se je zagozdil. Po tem, ko preklopno ®
stikalo za izbiro smeri vrtenja postavite v polozaj “{”, ®

pritisnite zeleni gumb za vklop / izklop in ga drzite
pritisnjenega. Nozi se tako nastavijo na vrtenje v
nasprotno smer. Ce stikalo za vklop / izklop °
spustite, se nozi avtomatsko ustavijo.

Pozor! Preden rezalnik ponovno vklopite, je

vedno potrebno pocakati, da se rezalnik ustavi.

SLO

Dovajani material za rezanje stroj potegne noter
avtomatsko. POZOR! Daljsi, iz naprave Strleci
kosi materiala lahko med dovajanjem sunkovito
udarijo navzven, zato drzite zadostno varnostno
razdaljo.

Polnite samo toliko materiala za rezanje, da se ne
bo lijak za polnjenje zamasil.

Ovenele, vlazne, Ze vecni dni stojece vrtne
odpadke je treba rezati izmenjujoce z vejami. Na
ta nacin preprecite zamasitev rezanega materiala
v lijaku za polnjenje.

Mehkih odpadkov (n.pr. kuhinjski odpadki) ne
rezite, temve¢ jih takoj kompostirajte.

Moc¢no razvejani, listnati material morate najprej
popolnoma razrezati preden polnite napravo z
novim materialom za rezanje.

Odprtina za izmet materiala se ne sme zamasiti z
rezanim materialom, ker obstaja nevarnost
zastoja delovanja.

PrezraCevalna reza ne sme biti zakrita.

Izogibajte se neprekinjenemu polnjenju tezkega
materiala ali trdih vej. To lahko privede do
blokiranja nozev.

Uporabljajte palico ali kljuko za odstranjevanje
blokiranih predmetov iz lijaka za polnjenje ali iz
odprtine za izmet materiala.

Opombal! Valj z noZi stiska, raztrga in razreze rezani
Napotek: v srednjem polozaju vriljivega preklopnega material, kar je ugodno za proces razpadanja pri

stikala se motor ne zazene. kompostiranju.

Veliki predmeti ali kosi lesa se odstranijo po 6.7 Praznjenje lovilne Skatle za rezani material

vecCkratnem vklju€evanju tako v smeri rezanja kot tudi Stanje napolnjenosti lovilne $katle z rezanim

v smeri spros¢anja. materialom je mozno preverjati skozi stransko rezo na
pokrovu.

6.5 Zascita motorja (slika 13/poz. D) Pravogasno izpraznite rezani material iz lovilne Skatle,

Preobremenitev (n.pr. blokada nozev) po nekaj da preprecite prenapolnjenost Skatle z materialom.

sekundah povzroci ustavitev naprave. Da bi motor

zaS¢itilo pred posSkodbami, zas¢&itno stikalo motorja Pri praznjenju postopajte na sledeci nacin:

avtomatsko prekine dovajanje elektricnega toka. @ Napravo izkljucite s stikalom za vklop / izklop.

Pocakajte najmanj 1 minuto preden pritisnete °
povratni gumb za ponoven zagon. Dodatno pa
pritisnite stikalo za vklop / izklop.

Odpahnite lovilno $katlo za rezani material. V ta
namen potisnite navzdol varnostno stikalo (Slika
12/ Poz. A).

® Lovilno Skatlo za rezani material odstranite v
Ce je noz blokiran, je potrebno preklopiti preklopno smeri napre;.
stikalo za izbiro smeri vrtenja v levo v polozaj ,,
preden rezalnik ponovno vklopite. 6.8 Nastavitev protinoza (Slika 14)
Protinozi in valj z nozi so tovarniSko optimalno
6.6 Napotki za delo nastavljeni. Dodatno nastavljanje protinoza je
® Upostevajte varnostne napotke (prilozena potrebno izvajati samo v primeru obrabe noza (pri
knjizica). tem vkljucite napravo). Za optimalno delovanje
@ Uporabljajte delovne rokavice, zas¢itna ocala in naprave je potrebno, da bo razmak med protinozem
za$cito za uSesa. (Slika 14/Poz. B) in noZzem za rezanje (Slika 14/Poz.
® Fyll pa materialet som ska finférdelas p& den A) znasal ca. 0,50 mm.
sidan av matningstratten med den stora Na desni strani plasti¢nega ohisja se v ta namen
Oppningen (bild 1/pos. 17). nahaja priprava za nastavitev. Obrnite nastavek v

e
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desno tako, da se vijak (Slika 14/Poz. C) pomakne k
rezalnemu nozu. Po polovici obrata ste nastavili
protinoz za 0,50 mm bliZje k rezalnemu nozu. Po
tak$ni nastavitvi preverite, ¢e noz reze kot to Zelite.

POZOR! Ce se rezalni noz dotika protinoza, se bo le-
ta odrezoval in iz odprtine za izmet bodo prihajali
kovinski ostruzki. To ni napaka, potrebno pa je izvrsiti
dodatno nastavitev samo do dolo¢ene potrebne
mere, ker se bo v nasprotnem protinoz prehitro
obrabil.

Om motkniven inte ldngre kan flyttas narmare,
har den natt sin slitagegréans och maste darfor
bytas ut.

Obs! Anvéand handskar!

Ta av locket fran skéarverket (bild 15/pos. A) genom att
ta av de 4 st insexskruvarna (bild 15/pos. B). Darefter
kan motkniven (bild 16/pos. B) tas ut. Satt in en ny
motkniv (vrid instaliningsanordningen motsols tills
den nya motkniven passar in i fastet). Montera tillbaka
locket med 4 st insexskruvar. Stall darefter in
motkniven enligt beskrivningen under punkt 6.8.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave poskoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno strokovno usposobljena oseba, da
bi preprecili ogrozanje varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pred vsemi Cistilnimi deli izklopite elektri¢ni vtikac iz
elektri¢ne prikljucne vti¢nice.

8.1 Vzdrzevanje in skladiS¢enje

® Redno distite napravo. Na ta nacin boste
zagotovili brezhibno delovanje in dolgo zivljenjsko
dobo naprave.

® Med delom vzdrzujte prezracevalno rezo v Cistem
stanju.

® Plasti¢ne povrsine in plasti¢ne dele Cistite z

blagim gospodinjskim ¢istilnim sredstvom in z

vlazno krpo. V ta namen ne uporabljajte

agresivnih Cistilnih sredstev ali razredgil!

Rezalnika nikoli ne prsite z vodo.

Brezpogojno prepredite vstop vode v napravo.

Obc¢asno preverjajte ¢vrsto names¢enost

pritrdilnih vijakov na podnozju.

e Ce rezalnika ne uporabljate dlje ¢asa, ga zas¢itite
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pred rjavenjem z okolju prijaznim oljem.
® Napravo skladis¢ite v suhem prostoru.
@ Napravo skladis€ite izven dosega otrok.

Maskinen ska rengdras och konserveras i slutet
av sasongen.

Obs! Anvénd handskar!

Ta av locket fran skéarverket (bild 15/pos. A) genom att
ta av de 4 st insexskruvarna (bild 15/pos. B). Nu kan
motkniven (bild 16/pos. B) och knivvalsen (bild
16/pos. A) tas ut. Rengor skarutrymmet, motkniven
och knivvalsen, och stryk sedan in dem med ett tunt
skikt vegetabilisk olja. Montera samma alla delar i
omvand foljd. | bérjan av den nya sdsongen méaste
motkniven stéllas in pa nytt enligt beskrivningen
under punkt 6.8.

8.2 Narocanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

@ Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!

e
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10. Iskanje napak

Motnja

Vzrok

Odprava motnje

Motor ne dela

Prekinitev alektricnega napajanja

Zas¢ita motorja se sprozila

Varnostno stikalo ne da kontakta

Vrtljivo preklopno stikalo se nahaja
v srednjem polozaju

Preverite elektri¢ni prikljuéni kabel,
vtikac¢ in varovalko

Pritisnite tipko Reset (glej tocko
6.5)

Pravilno vstavite lovilno Skatlo in
potisnite varnostno stikalo navzgor,
da vskodi v polozaj

Nastavite smer delovanja na
vriljivem preklopnem stikalu

Material za rezanje se ne dovaja v
napravo

Rezalni noz se vrti v smeri nazaj

Zastoj materiala v polnilnem lijaku

Rezalni noz je blokirani

Preklopite smer vrtenja

Preklopite smer vrtenja in
potegnite material iz polnilnega
lijaka. Ponovno dajte notri debele
veje tako, da ne bo noz takoj
zagrabil v predhodno zarezane
zareze.

Preklopite smer vrtenja. Noz
sprosti zataknjeni material.

Material za rezanje se ne reze
pravilno

Protinoz je nepravilno nastavljeni

Nastavite protinoz.V ta namen glej
poglavje 6.8

17
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A Figyelem!

A készllékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonsagi intézkedéseket, azért hogy sériléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze jol meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére alljonak az
informaciok. Ha atadna mas személyeknek a
készUliléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt
flzetetcskében talalhatéak.

A\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan beldli
mulasztasok kdvetkezménye aramcsapas, tliz
és/vagy nehéz sérllések lehetnek.

Orizze meg a biztonsagi utaldsokat és
utasitasokat a jovore nézve.

A késziiléken levo jelzétabla magyarazata (lasd

az 17-es abrat)

1. Figyelem! Elolvasni a hasznalati utasitast és
betartani a figyelmeztetd és biztonsagi
utasitasokat.

2. \Vigyazat a rotirozé kések eldl. Ne tartson
kezeket és labakat a nyillasba, ha fut a gép.

3. Figyelem! Tartson érdektelen személyeket,
valamint allatokat a veszélyeztetett teriilettol
tavol.

4. Figyelem! Ovja a késziiléket nedvességtol és ne
tegye ki esdnek.

5. Figyelem! A munkanal alapvetbleg mar
védbszemuveget, zajcsdkkento flilvédot,
védbkeszty€ket és feszes munkaruhat kel
hordani!

6. A rotaciods szarzizoén t6rténd barmilyen munka,
mint bedllitas, tisztitas, stb. és a haldzati vezeték
megsérilésénél, a kapcsolot Kl kapcsolni és
kihuzni a csatlakozét a dugaszolé aljzatbél.

7. Afelfogdbokszon levd biztonsagi kapcsold
magyarazata:

Kapcsolo a ,zar be” allasban: Be van reteszelve a
szecskejavfelfogdboksz. Be lehet kapcsolni a
szecskazot. Kapcsold a ,zar nyitva” allasban:
Nincs bereteszelve a szecskejavfelfogoboksz és
ki lehet venni. Nem lehet bekapcsolni a
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szecskazot.

8. Az ellenkésbeallitasahoz levé kar magyarazata:
Jobbra csavaras lecsdkkenti a késhenger
tavolsagat az ellenkéshez. Balra csavaras
megndveli a késhenger tavolsagat az
ellenkéshez.

9: Forgasiranykapcsolo:

A forgasirany kapcsoléjanak a magyarazatahoz
lasd a 6.4-es pontot.

2. Késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme (abrak 1-t6l - 3-ig)

.1 A késziilék leirasa
Motoregység
Szecskejavfelfogéboksz
Allvany
Kerekek
Keréksapkak

Markolatgomb az ellenkés beéllitasahoz

Integralt hal6zati csatlakozé

Szallitofogantyu

Forgasiranyatkapcsolo

10. Be-/ Kikapcsold

11. Alldlabak (inkl. régzitécsavar)

12. 3x csavar a motoregység dsszeszereléséhez

13. 3x alatétkarika a motoregység
Osszeszereléséhez

14. 2x csavarkészlet a kerékdsszeszereléshez (inkl.
kerékcsapagybetét, alatétkarikdk és anya)

15. 2x villas csavarkulcs (SW 10/13)

16. 1x csillagcsavarhuzo

17. Betolt6 télcsér

©COoNOOrWON DN

2.2 A szallitas terjedelme

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan a
készlléket a csomagolasbol.

@ Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint a
csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

@ Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedelme.

@ Ellendrizze le a készuléket és a tartozékrészeket
szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomagolast a
garanciaid6 lejaratanak a végeig.

FIGYELEM

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészekkel
jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a megfulladas
veszélye!

e
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® Eredeti hasznalati utasitas
® Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az elektromos kerti komposztaprité csak szerves
kerti hulladékok feldarabolédsara szolgal. Vezesse be
a biolégiailag lebonthaté anyagokat - pl. falevelek,
agak, viragmaradvanyok, stb. - az etet6tolcsérbe.

Az excenter csiszolégép nem alkalmas nedves
csiszolasra.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhalado6 barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszertnek. Ebbdl addédoé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérilésért a hasznald ill. a kezel6
felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari Uizemek teriiletén torténé bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem véllalunk szavatossagot, ha a
készllék kisipari, kézmUipari vagy ipari lizemek
tertiletén valamint egyenérték( tevékenységek
terliletén van hasznalva.

4. Miiszaki adatok

Halozati fesziltség: 230-240V ~ 50 Hz

Teljesitményfelvétel: 2500 W (S6-40 %)

2000 W (S1)
Késhenger uresjarati fordulatszama: 40 min”’
Agatméré: max. 40 mm
Hangnyomasszint L ,: 80,9 dB (A)
Bizonytalansag K 3dB (A
Hangteljesitményszint Ly: 94 dB (A)
Suly: 30 kg
Véddbosztaly: |

Uzemmoéd S6 40%: Folyamatos lizem
megszakitasos megterheléssel (jatéktartam 10 perc).
Annak érdekében, hogy az engedélyezetten fellil ne
melegedjen fel a motor a jatéktartam 40%-at a
megadott névleges teljesitménnyel szabad
Uzemeltetni és utanna a jatéktartam 60%-at
megterhelés nélkil kell tovabbfuttatni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast egy
minimumra!

Csak kifogastalan készUlékeket hasznalni.

A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamadiat a készlilékhez.

Ne terhelje tul a késziiléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készuléket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektromos

szerszamot, mégis maradnak fennmarado

rizikok. Ennek az elektromos szerszamnak az

épitésmaddijaval és kivitelézésével kapcsolatban a

kovetkez6 veszélyek Iéphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsokkentd fulvedot.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgésekbdl
adddnak, ha a készllék hosszabb ideig
hasznélva lesz, vagy ha nem lesz szabalyszerlen
vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elo6tt

1. Osszecsavarozni a motoregységet a (4-es
abra/1-es poz.) az dllvannyal (4-es dbra / 3-as
poz.). Hasznalja ehhez a csavarokat (3-as abra /
12-es poz.) és az alatétkarikakat (5-as abra/ 13-
as poz.).

2. Szerelje fel a kerekeket az allvanyra. Toljon ehhez
egy-egy perselyt minden egyes kerék furataba (6-
os abra). Azutan egy — egy csavart alatétkarikaval
atdugni a csapagybetéten (7-es abra) és
osszecsavarozni a kerekeket az allvannyal (8-as
abra). Tegyen ehhez a csérudazat elé és mogé
egy-egy alatétkarikat. Nyomja a keréksapkakat a
kerekekre (9-es abra).

3. Azalllabakat (10-es abra/ poz. 11) a 10-es abra
szerint felszerelni az alvazra.

4. A 11-es abran mutatottak szerint, a biztonsagi
kapcsoléval elére (12-es abra/ poz. A) betolni a
szecskejavfelfogébokszot a befogaddba.
Ugyeljen ennél arra, hogy a
szecskejavfelfogdboksz a vezetdsinek (4-es abra
/ poz A) felett fusson.

5. A szecskejavfelfogobokszot a biztonsagi
kapcsoldval (12-es abra/ poz. A) felfelé tolas altal
bereteszelni.
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6. Uzem

Az tzemidé alatt vegye figyelembe a térvényi
hatarozatokat a zajvédelmi rendeletekhez, amelyek
helyenként kilénbdzéek lehtnek.

6.1 Halézati csatlakozas
A készlléket egy hosszabbitokabellel az integralt

halézati csatlakozon (13-as abra / poz. E) rakapcsolni.

Vegye ehhez a biztonsagi utasitasokban levé
adatokat is figyelembe.

6.2 Be-/ kikapcsol6 (13-es abra/ poz. B)

® A Kkerti szecskavagé bekapcsolasahoz nyomja
meg a z6ld gombot.

® A kikapcsolashoz nyomja meg a piros gombot.

Utasitas: A készllek egy nullafesziltségkapcsoléval
rendelkezik. Ez megakadalyozza, hogy a késziilék
egy arammegszakitas utan akaratlanul ismét
meginduljon.

6.3 Biztonsagi kapcsol6 (12-es abra/ poz. A):

Az lzemhez a szecskejavfelfogdboksznak a
pozicidjaban kell lennie és a biztonsagi kapcsolénak
a 12-es 4bran mutatottak szerint bereteszelve.

6.4 Forgasiranyatkapcsolé (13-as abra / poz. C)
Figyelem! Csak kikapcsolt kerti szecskavagé

esetén miikédtethetd a forgasirany valtékapcslo.

“|” allas
A kés a szecskazandd anyagot automatikusan
behulzza és felapritja.

“” allas

A kés ellenkezé forgasiranyban dolgozik, és a
beszorult anyag szabadda valik. Miutan a
forgasirany valtdkapcsolé a “4” allasba lett hozva,
tartsa lenyomva a be- /kikapcsol6 zéld gombjat. A
kés az ellenkez6 forgasiranyba allitédik. Ha On
elengedi a be- /kikapcsolét, a kerti szecskavago
automatikusan leall.

Figyelem! Mindig meg kell varni, amig le nem all
a kerti szecskavagé, miel6tt On ismét
bekapcsolna.

Utasitas: A forgasiranyatkapcsol6 kdzépallasanal
nem indul a motor.

TObszoros lizemeltetés utan, a nagy targyak vagy

fadarabok ugy a vagas mint a szabadrabocsato
iranyban is el lesznek tavolitva.
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6.5 Motorvédelem (13. abra/D. poz.)

Egy tulterhelés (pl. a kés blokadja) par masodperc
utén a készulék ledllasahoz vezet. A motor
karosodasa elleni védelemhez a motor
védbkapcsold az drambevezetést automatikusan
lekapcsolja. Legalabb 1 percet varjon, mielétt On a
visszadllité gombot az Gjrainditdshoz megnyomna.

Ezt kdvetéen nyomja meg a be- /kikapcsol6t.

Ha a kés megakadt, kapcsolja a forgasirany
valtékapcsolét balra az “ft” allasba, mielétt On a
kerti szecskavagoét ismét bekapcsolna.

6.6 Utasitasok a munkahoz

® \Vegye figyelembe a biztonsagi utasitasokat
(mellékelt flizetecske).

® Viseljen munkavédelmi keszty(it,
védbszemuiveget és hallasvédoét.

® A szecskazand6 anyagot a betdltd télcsér
nagyobb nyillassal rendelkezé oladlan kell
betdlteni (1-es abra/ poz. 17).

® A betaplalt szecskazando anyag behuizasa
automatikusan torténik. FIGYELEM! Hosszabb,
a készulékbdl kinyuld szecskazando anyag a
behuzaskor vessz6h6z hasonldan kivaghat — be
kell tartani a megfelel6 biztonsagi tavolsagot.

® Csak annyi szecskazandé anyagot taplaljon be,
hogy ne duguljon el az adagol6 tdlcseér.

@ A fonnyadt, nedves, mar tébb napja tarolt kerti
hulladékokat agakkal felvaltva kell szecskazni.
Ezaltal el lehet kertini a szecskazando anyag
megszorulasat az adagol6 tolcsérben.

® A puha hulladékokat (pl. konyhai hulladékok) ne
szecskazza, hanem kdzvetlenll komposztalja.

® Az erbsen szétadgazo, lombtartalmd anyagot
el6szor tokéletesen szecskazza, mieldtt Uj
szecskazando anyagot toltene be.

® Akidobonyilast nem szabad a szecskazott
anyagnak eldugitani — torlaszolas veszélye.

® A szell6ztetd nyilasokat nem szabad letakarni.

® Kerllje el a nehéz anyagok vagy vastag agak
megszakitas nélklli beadagolasat. Ez a kés
megakadasahoz vezethet.

® Hasznaljon egy témd&eszkdzt vagy horgot a
megszorult targyaknak a tolcsér- vagy
kidobonyilasbél valé eltavolitasahoz .

Tudnivalo: A szecskazandé anyagot a késhenger
Osszezlzza, rostositja és vagja, ami megkonnyiti a
bomlasi folyamatot komposztalaskor.
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6.7 A szecskejavfelfogéboksz kiliritése

A szecskejavfelfogoboksz téltésallasat a burkolat
oldalan levé réseken keresztll lehet belatni.
Tultéltés elkerulése érdekében Uritse iddben ki a
szecskejavfelfogobokszot.

A kilritéshez jarjon a kdvetkezd képpen el:

® A be-/kikapcsolon kikapcsolni a késziléket

® Kireteszelni a szecskejavfelfogobokszot. Ehhez
lefelé nyomni a biztonsagi kapcsolot (12-es
abra/poz. A).

® Eldre kivenni a szecskejavfelfogobokszot.

6.8 Az ellenkés beallitasa (14. abra)

Az ellenkés és a késhenger gyarilag optimalis
maodon be lett szabalyozva. Csak kopas esetén kell
az ellenkést utdlag beszabalyozni (ehhez kapcsolja
be a készlléket). Egy optimalis lizemeléshez az
szlikséges, hogy a tavolsag az ellenkés (B. poz.) és
szecskavagokés (A. poz.) kozétt kb. 0,50 mm
legyen.

Ehhez a mlianyag burkolat jobb oldalan talalhaté
egy bedllité szerkezet. Csavarja a markolatgombot
jobbra, gy hogy a csavar (poz. C) a rotacios
szarz(zokés felé mozogjon. On egy fél fordulattal az
ellenkést 0,50 mm-rel kdzelebb vitte a
szecskavagokéshez. Ellenérizze ezutan a bedllitas
utén, hogy a kés a kivant médon vag-e.

FIGYELEM: Amennyiben a szecskavagokés érinti az
ellenkést, ez utanvagodik és apré fémforgacsok
hullhatnak ki a kidobonyilasbol. Ez nem egy hiba,
mégis csak a szilkséges mértékben szabad
elvégezni az utélagos szabalyozast, mivel kilonben
az ellenkés hamar elkopik.

Ha mar nem lehet tovabb utanna allitani az
ellenkést, akkor az elérte az elkopasi hatarat és
ki kell cserélni.

Figyelem: Hordjon keszty(iket!

A 4 inbuszcsavar eltavolitasa altal (15-6s abra/poz. B)
eltavolitani a vagom fedelét (15-6s abra/poz. A).
Most ki lehet venni az ellenkést (16-os abra/poz. B).
Tegyen egy Uj ellenkést be (csavarja ehhez a beallitd
berendezést az 6ramutato jarasaval ellenkez6
iranyba amig az uj ellenkés a befogaddba be nem
illik). Szerelje fel a 4 inbuszcsavarral a fedelet. Azutan
kérjuk allitsa be helyesen a 6.8 alatt leirottak szerint
az ellenkést.

7. A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a készuléknek a halozatra csatlakoztato
vezetéke megseérult, akkor ezt a gyartd vagy annak a
vevészolgaltatasa, vagy egy hasonléan szakképzett
személy altal ki kell cseréltetni, azért hogy elkertilje a
veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak elétt huizza ki a halozati
csatlakozot.

8.1 Karbantartas és tarolas

® Rendszeresen tisztitsa meg az apritégépet.
Ezaltal On biztositja a miikédéképességet és a
hosszu élettartamot.

® Tartsa tisztdn munkavégzés kdzben a
szell6zbréseket.

® A mianyag hazat és a mlianyag alkatrészeket
enyhe haztartasi tisztitoszerrel és nedves
kenddvel kell megtisztitani. A tisztitashoz ne
hasznaljon agressziv szereket vagy
oldodszereket!

® A komposztapritét soha nem szabad vizzel
lefrécskolni.

@ Feltétlendl kertlje el a viz behatolasat az
apritogépbe.

® Ellendrizze az alvaz régzit6é csavarjait idénként
feszes Ulésre.

@ Ha On hosszabb ideig nem hasznélja kerti
szecskavagojat, védje kornyezetbarat olajjal a
korroézié ellen.

® Tarolja a készlléket egy szaraz teremben.

® Akésziléket a gyerekek szamara nem elérheté
helyen tarolni

A szezon végeén egy tisztitasra as konzervalasra
van sziikséges.

Figyelem: Hordjon kesztyliket!

A 4 inbuszcsavar eltavolitasa altal (15-6s abra/poz. B)
eltavolitani a vagomu fedelét (15-6s abra/poz. A).
Most ki lehet venni az ellenkéseket (16-o0s abra/ poz.
B) és a késhengert (16-0s abra/poz. A). Tisztitsa meg
a vagoteret, az ellenkést és a késhengert és miel6tt
mindent az ellenkezd sorrendben ismét
Osszeszerelné, kennje be éket egy vékony réteg
novényi olajjal. Az Uj szezon kezdeténél a 6.8 alatt
leirottak szerint be kell helyesen allitani az ellenkést.
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8.2 A pétalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezé
adatokat kell megadni

® A készilék tipusat

® A kaszilékk cikkszamat

® A késziilék ident-szamat

® A szikséges potalkatrész pétalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

9. Megsemmisités és Ujrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi korforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai kiilénb6zé
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjon utanna a
szaklizletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!
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10. Hibakeresés

Zavart

Przyczyna

Usuniegcie przyczyny

Nem fut a motor

Arammegszakitas

Kioldott a motorvédé

Nem ad kontaktust a biztonsagi
kapcsolo

Kézépallasban all a
forgasiranyatkapcsolo

Halozati vezetéket, dugot és a
biztositékot leellendrizni

Megnyomni a reset-tasztert (lasd a
6.5-0s pontot)

Helyesen betenni a felfogébokszot
és addig felfelé nyomni a
biztonsagi kapcsolét, amig be nem
reteszel

Beallitani a forgasiranyatkapcsoldn
a futasiranyt

Nem huzza be szecskazandd
javakat.

A szecskazokés hatrafelé fut.

Anyagtorlédas a
betoltétdlcsérben

Blokolva a szecskazokés

Atkapcsolni a forgasiranyt

Atkapcsolni a forgasiranyt és
kihuzni az anyagot a
betdltétolcsérbdl. A vastag agakat
Ujbdl bevezetni, ugy hogy a kés
ne fogjon régtén az elérevagott
rovatkaba.

Atkapcsolni a forgasiranyt. A kés
szabadra bocsajtja a beszorult
anyagot.

Nem szecskazza rendesen a
szecskazando javakat.

Rosszul van bedllitva az ellenkés

Beallitani az ellenkést Lasd ehhez
a 6.8-os fejezetet.
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak Steta
prilikom koriStenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih sauvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slucaju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urucite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

/A UPOZORENJE!

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce koristenje.

Tumacenje napomena na plo¢ici (vidi sl. 17) na

uredaju

1: Paznja! Procitajte upute za uporabu i
pridrzavajte se upozorenja i sigurnosnih
napomena.

2: Budite pazljivi pri rukovanju zbog rotirajucih
noZeva. Sake i stopala nemojte drzati u
otvorima kad stroj radi.

3: Paznja!l Osobe koje ne sudjeluju u poslu kao i
zivotinje udaljite iz opasnog podrucja.

4: Paznja! Uredaj zastitite od vlage i ne izlazite ga
kisi.

5: Paznja! Prilikom rada nosite zastitne naocale i
rukavice, zastitu za sluh kao i Evrstu radnu
odjecu!

6: Prije rada sa sjeckalicom kao i pode$avanja,
CiScenja itd. te u slucaju ostec¢enja mreznog
kabela, iskljucite uredaj i izvadite utikac iz
uticnice.

7: Tumacenje u vezi sigurnosne sklopke na sabirnoj
kutiji:

Sklopka u polozaju “Brava zaklju¢ana“: Sabirna
kutija za usitnjeno bilje je zabravljena. Sjeckalica
se moze ukljugiti. Sklopka u polozaju “Brava
otklju¢ana“: Sabirna kutija nije zabravljena i moze
se skinuti. Sjeckalica se ne moze ukljuciti.

8: Tumacdenje u vezi poluge za podeSavanje
protunoza:

Okretanjem udesno smanjuje se razmak valjka s
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nozevima od protunoza. Okretanjem ulijevo
povecéava se razmak izmedu valjka s nozevima i
protunoza.

9: Sklopka za smijer vrtnje:
Za tumacenje sklopke za smjer vrtnje pogledajte
tocku 6.4.

2. Opis uredaja i opseg isporuke
(sl. 1-3)

1 Opis uredaja
Jedinica motora
Sabirna kutija za usitnjeno bilje
Donje postolje
Kotadi
Naplatci

Kuglasta dr8ka za podeSavanje protunoza

Integrirani mrezni utika¢

Rucka za transport

Preklopnik smjera vrtnje

10. Sklopka za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje

11. Nogari (uklj. priévrsne vijke)

12. 3x vijka za montazu motora

13. 3x podlozne plo¢ice za montazu motora

14. 2x komplet vijaka za montazu kotaca (uklj. ¢ahuru
kotaca, podlozne plocice i matice)

15. 2x viljuskasti klju¢ (velic¢ina klju¢a 10/13)

16. 1x krizni izvija¢

17. Lijevak za punjenje

©COoNoOOrWON~DN

2.2 Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

@ Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna ostec¢enja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasti€nim vre¢icama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

@ Originalne upute za uporabu
@ Sigurnosne napomene

e
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3. Namjenska uporaba

Elektricna vrtna sjeckalica je namijenjena samo za
usitnjavanje organskog otpada iz vrta. Ubacite
bioloski razgradljiv materijal, kao $to je lis¢e, granje,
otpad od cvije¢a itd. u utovarni lijevak.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Napajanje: 230-240V ~ 50 Hz
Primljena snaga: 2500 W (S6-40 %)
2000 W (S1)

Broj okretaja u praznog hoda valjka s nozevima
40 min”
Promijer grana: max. 40 mm
Razina zvu¢nog tlaka L ,: 80,9 dB (A)
Nesigurnost K 3dB (A
Razina zvu€ne snage Lya: 94 dB (A)
Tezina: 30 kg

Klasa zastite: |

Vrsta pogona S6 40 %: neprestani pogon s
promjenljivim optere¢enjem (trajanje ciklusa 10 min).
Da se motor ne bi nedopusteno zagrijao, smije se
pogoniti do 40 % trajanja ciklusa s navedenom
nazivhom snagom i na kraju mora nastaviti raditi sa
60 % trajanja ciklusa bez optereéenja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedecée opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluca ako se ne nosi prikladna maska
za zastitu od pradine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na §aku-ruku u slu¢aju da se uredaj
koristi tijekom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

1. Jedinicu motora (sl. 4/poz. 1) pri¢vrstite s donjim
postoljem (sl. 4/poz. 3). Za to upotrijebite vijke (sl.
3/poz. 12) i podlozne plogice (sl. 5/poz. 13).

2. Montirajte kota¢e na donje postolje. U tu svrhu
gurnite ¢ahuru u provrt kotaca (sl. 6). Zatim
utaknite po 1 vijak s podloZznom plo¢icom kroz
Cahuru (sl. 7) i privrstite kotace s donjim
postoljem (sl. 8). Pri tome podlozite jednom
plo¢icom ispred i jednom iza cijevnog poluzja.
Pritisnite naplatke na kotace (sl. 9).

3. Montirajte nogare (sl. 10/poz. 11) kao $to je
prikazano na sl. 10.

4. Sabirnu kutiju za usitnjeno bilje sa sigurnosnom
sklopkom (sl. 12/poz. A) gurnite naprijed u
prihvatnik kao &to je prikazano na sl. 11. Pri tome
pripazite da kutija prolazi iznad vodilica (sl. 4/poz.
A).

5. Gurnite sabirnu kutiju sa sigurnosnom sklopkom
(sl. 12/poz. A) prema gore i zabravite.

6. Pogon

U vezi vremena rada pridrzavajte se zakonskih
odredbi propisa o zastiti od buke koje mogu varirati
ovisno o mjestu.

6.1 Mrezni priklju¢ak

Uredaj prikljuc¢ite pomocu produznog kabela na
integrirani mrezni utikac (sl. 13/poz. E). U vezi toga
pridrzavajte se podataka u sigurnosnim
napomenama.

6.2 Sklopka za ukljucivanje/iskljuéivanje (sl. 13/
poz. B)

@ Da biste ukljucili sjeckalicu, pritisnite zeleni
gumb.

@ Da biste je iskljucili, pritisnite crveni gumb.
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Napomena: Uredaj ima nulnaponsku sklopku. Ona
sprje¢ava nekontrolirano pokretanje uredaja nakon
prekida struje.

6.3 Sigurnosna sklopka (sl. 12/poz. A)

Da bi sabirna kutija za usitnjeno bilje mogla
funkcionirati, mora se nalaziti u svojem polozaju, a
sigurnosna sklopka mora biti zabravljena kao Sto je
prikazano na sl.12.

6.4 Preklopnik smjera vrtnje (sl. 13/poz. C)
Paznja! Preklopnik smjera vrtnje moze se aktivirati
samo kad je sjeckalica isklju¢ena.

Polozaj “|”
Noz automatski uvlaéi materijal i sjecka ga.

Polozaj “4”

Noz radi u suprotnom smijeru vrtnje i prikljesteni
materijal se oslobadja. Nakon sto preklopnik smjera
vrtnje postavite u polozaj “4”, drzite pritisnutim
zeleni gumb sklopke za uklju€ivanje/iskljucivanije.
Noz se postavlja u suprotan smijer vrinje. Otpusti li
se sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje, sjeckalica se
automatski zaustavlja.

Paznja! Prije nego ponovno ukljuéite sjeckalicu,
uvijek pri¢ekajte da se najprije zaustavi.

Napomena: U srednjem polozaju preklopnika za
smijer vrtnje motor ne radi.

Veliki predmeti ili komadi drva uklanjaju se nakon
visekratne obrade u smjeru rezanja kao i u smjeru
kretanja.

6.5 Zastita motora (sl. 13/poz. D)

Preopterec¢enje (npr. blokada nozeva) dovodi nakon
nekoliko sekundi do zaustavljanja uredjaja. Da bi se
motor zastitio od oStec¢enja, zastitna sklopka
automatski prekida dovod struje. Pricekajte
najmanje 1 minutu prije nego ponovno pritisnete
povratni gumb za pokretanje.

Na kraju pritisnite sklopku za ukljucivanje/
isklju€ivanje.

Ako je noz blokiran, prije nego ponovno ukljucite
sjeckalicu prebacite preklopnik ulijevo, u polozaj “4”.

6.6 Napomene u vezi rada
® Pridrzavajte se sigurnosnih napomena (prilozena

knjizica).

® Nosite radne rukavice, zastitne naocale i zastitu
za usi.

® Materijal koji se usitnjava punite na strani s veéim
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otvorom na lijevku za punjenje (sl. 1/poz. 17).

® Doveden materijal za sjeckanje automatski se
uvlagi. PAZNJA! Duzi materijal za sjeckanje koji
strsi iz uredjaja moze prilikom uvlacenja biti
izbacen u obliku pruéa — zato odrzavajte
dovoljan sigurnosni razmak.

® Umecite onoliku koli€¢inu materijala za sjeckanje
koja nece zacepiti lijevak za punjenje.

® Osusene, vlazne, ve¢ viSe dana skladistene
otpatke iz vrta treba sjeckati naizmjeni¢no s
granjem. Na taj nacin se sprec¢ava zaglavljivanje
materijala za sjeckanje u lijevku za punjenje.

® Mekani otpad (npr. otpad iz kuhinje) ne sjeckajte
nego direktno kompostirajte.

® Jako razgranat materijal s li§éem potpuno
isjeckajte prije nego napunite novi materijal za
sjeckanje.

@ Otvor za izbacivanje ne smije se zacepiti
isjeckanim materijalom — opasnost od zastoja.

® Ventilacijski otvori ne smiju biti prekriveni.

® Izbjegavajte neprekidno uvodjenje teSkog
materijala ili granja. To moze uzrokovati
blokiranje nozeva.

® Za uklanjanje blokiranih predmeta iz otvora
lijevka ili otvora za izbacivanje koristite nabijag ili
kuku.

Napomena: Valjak s noZevima gnjeci, reze i rastavlja
na vlakna materijal koji se usitnjava, Sto olakSava
proces raspadanja prilikom kompostiranja.

6.7 Praznjenje sabirne kutije s usitnjenim biljem
Razinu napunjenosti sabirne kutije usitnjenim biljem
mozete vidjeti kroz bo¢ne otvore na poklopcu.
Pravovremeno praznite sabirnu kutiju kako biste
izbjegli preveliku napunjenost.

Da biste je ispraznili, postupite na sljedeci naéin:

@ Iskljucite uredaj na sklopci za
ukljucivanje/iskljucivanje.

® Deblokirajte sabirnu kutiju. U tu svrhu gurnite
sigurnosnu sklopku (sl. 12/poz. A) prema dolje.

@ Skinite sabirnu kutiju sprijeda.

6.8 Podesavanje protunoza (sl. 14)

Protunoz i valjak s nozevima tvorni€ki su optimalno
justirani. Naknadno justiranje protunoza potrebno je
samo u sluc¢aju istroSenosti (u tu svrhu ukljucite
uredjaj). Za optimalni rad razmak izmedju protunoza
(poz. B) i noza za usitnjavanje (poz. A) treba biti oko
0,50 mm.

U tu svrhu se na desnoj strani plasti¢nog kucista
nalazi naprava za podeSavanje. Kuglastu drsku
okrenite udesno, tako da se vijak (poz. C) pokrene
prema nozu sjeckalice. Nakon pola okretaja
protunoz ste priblizili nozu za usitnjavanje za 0,50
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mm. Nakon tog podesavanja provjerite reze li noz
kako Zelite.

PAZNJA: U slugaju da noz za sjeckanje dodiruje
protunoz, on ¢ée se glodati i iz otvora za izbacivanje
¢e ispadati metalna strugotina. To nije greska, ali
ipak treba poduzeti mjere dodatnog justiranja jer u
suprotnom ¢e se protunoz prijevremeno istrositi.

Ako se protunoz viSe ne moze podesiti, znaci da
je postigao svoju granicu istroSenosti i mora se
zamijeniti.

Pozor: Nosite rukavice!

Uklonite poklopac s mehanizma za rezanje (sl.
15/poz. A) tako da uklonite 4 imbus vijka (sl. 15/poz.
B). Sad se moze skinuti protunoz (sl. 16/poz. B).
Umetnite novi protunoz (u tu svrhu okrecite napravu
za podesavanje u smjeru suprotnom od kazaljke sata
tako dugo dok protunoz ne ulegne u prihvatnik).
Montirajte poklopac pomocu 4 imbus vijka. Zatim
ispravno podesite protunoz kao $to je opisano pod
to¢kom 6.8.

7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

8. Ciscéenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Odrzavanje i uvanje

® Redovno odistite uredjaj. Time osiguravate
ispravnost i dug zivotni vijek.

® Za vrijeme rada odrzite ventilacijske otvore u
Cistom stanju.

® Plasti¢no tijelo i plasti¢ne dijelove oCistite s
blagim ku¢anskim sredstvom za CiSc¢enje i
vlaznom krpom. Za €iSéenje ne rabite agresivna
sredstva ili otapala!

® Nikada sjeckalicu ne prskajte vodom.

Obvezno sprecavajte prodiranje vode u uredjaj.

® Povremeno provijerite pritegnutost pri€vrsnih
vijaka na sasiji.

® Ne koristite li sjeckalicu duze vrijeme, zastitite je
ekoloskim uljem protiv korozije.

® Uredaj skladistite u suhoj prostoriji.

@ Skladistite ga izvan dohvata djece

Na kraju sezone potrebno je ¢iSéenje i
konzerviranje.

Pozor: Nosite rukavice!

Uklonite poklopac s mehanizma za rezanje (sl.
15/poz. A) tako da uklonite 4 imbus vijka (sl. 15/poz.
B). Sad mozete skinuti protunoz (sl. 16/poz. B) i valjak
s nozevima (sl. 16/poz. A). Ocistite prostor za rezanje,
protunoz i valjak s noZevima i prije nego cete
ponovno montirati dijelove obrnutim redoslijedom,
premazite sve tankim slojem biljnog ulja. Na pocetku
nove sezone protunoz se mora ispravno podesiti kao
Sto je opisano pod tockom 6.8.

8.2 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleZznoj opc¢inskoj
upravi.
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10. Trazenje greske

Smetnja

Uzrok

Uklanjanje

Motor ne radi

Prekid struje

Reagirala je zastita motora.

Sigurnosna sklopka nema kontakt.

Preklopnik za smjer vrtnje nalazi
se u srednjem polozaju.

Provjeriti mrezni vod, utikac i
osiguraé

Pritisnite tipku za resetiranje (vidi
tocku 6.5).

Pravilno namjestite sabirnu kutiju i
gurnite sigurnosnu sklopku prema
gore tako da se uglavi.

Podesite smjer vrtnje na
preklopniku.

Ne uvlaéi se materijal koji treba
usitniti

Noz sjeckalice vrti se unatrag

Zastoj materijala u lijevku za
punjenje

Noz sjeckalice je blokiran

Promijenite smjer vrtnje

Promijenite smjer vrtnje i izvucite
materijal iz lijevka za punjenje.
Ponovno umecdite debele grane, ali
tako da noz ne zahvati odmah u
vec¢ prethodno napravljena
usjeCena mjesta.

Promijenite smjer vrtnje. Noz
oslobada zaglavljeni materijal.

Materijal se ne usitnjava

Protunoz je pogresno podesen

Podesite protunoz. Vidi poglavlje
6.8
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpec€nostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfte si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpeénostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Vysvétleni informaéniho Stitku (viz obr. 17) na

pfistroji

1: Pozor! Precist si ndvod k obsluze a dbat
varovnych a bezpeé¢nostnich pokynd.

2: Pozor pred rotujicimi nozi. Ruce a nohy nedavat
do otvor(, pokud stroj bézi.

3: Pozor! Nezucastnéné osoby a zvifata nepoustét
do oblasti nebezpedi.

4: Pozor! Pfistroj chranit pfed vihkem a nevystavovat
ho desti.

5: Pozor! Pfi praci zasadné nosit ochranné bryle,
ochranu sluchu, ochranné rukavice a pevny
pracovni odév!

6. Pred vSemi pracemi na drti¢i jako napf. nastaveni,
¢isténi, atd. a pfi poSkozeni sitového vedeni
pfistroj vypnout a zastr¢ku vytahnout ze zasuvky.

7: Vysvétleni funkce bezpecénostniho spinace na
nadobé na rozdrceny material:

Vypina¢ v poloze “zamek zavien”: nadoba na
rozdrceny materidl je zajisténa. Drti¢ maze byt
zapnut. Spinac v poloze “zamek otevien”: nadoba
na rozdrceny material neni zaji§téna a maze byt
odebrana. Drti¢ nemuze byt zapnut.

8: Vysvétleni funkce packy pro nastaveni protinoze:
Otacenim doprava se vzdalenost valce s nozi k
protinozi snizi. Otacenim doleva se vzdalenost
valce s nozi k protinozi zvysi.

9: Prepina¢ sméru otaceni:

K vysvétleni funkce prepinace sméru otaceni viz
bod 6.4

2. Popis pristroje a rozsah dodavky
(obr. 1-3)

-

Popis pristroje

Motorova jednotka

Nadoba na rozdrceny material

Podvozek

Kole¢ka

Kryty kole¢ek

Kole€ko na nastaveni protinoze
Integrovana sitova zastrcka

Pfepravni rukojet

Reverzaéni spina¢

10. Za-/vypinaé

11. Nohy (v&. upevriovacich Sroub)

12. 3x Sroub pro montaz motorové jednotky
13. 3x pfilozka pro montaz motorové jednotky
14. 2x sada SroubU pro montaz kolecéek (v¢. pouzdra,
pfilozek a matic)

15. 2x rozvidleny kli¢ (vel. klice 10/13)

16. 1x kfizovy Sroubovak

17. Plnici nasypka

©COoNoOO~WON~DN

2.2 Rozsah dodavky

@ Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

@ Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

@ Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

® Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda nebyly pfi
prepravé poskozeny.

@ Baleni si pokud mozno ulozZte az do uplynuti
zaruéni doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nejsou détska hracka!

Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, féliemi a

malymi dily! Hrozi nebezpeci spolknuti a

uduseni!

@ Originalni navod k obsluze

® Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Elektricky zahradni drti¢ je ur€en pouze na drceni
organickych zahradnich odpadd. Do plnici nasypky

davejte biologicky rozloZitelny material jako napf. listi,
vétve atd.
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Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle G¢elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo primyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo priimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych €innostech.

4.Technicka data

Sitové napéti 230-240V~ 50 Hz

Prikon 2500 W (S6-40 %)

2000 W (S1)
Otacky valce s nozi pfi chodu naprazdno 40 min”
Prdmér vétvi max. 40 mm
Hladina akustickeho tlaku L, 80,9 dB (A)
Nejistota K 3 dB (A)
Hladina akustického vykonu Ly, 94 dB (A)
Hmotnost: 30 kg

Klasa zastite: |

Druh provozu S6 40 %: Trvaly chod s preruSovanym
zatizenim (doba pracovniho cyklu 10 min). Aby nebyl
motor nepfipustné zahtivan, smi byt motor 40 %
pracovniho cyklu provozovan s udanym jmenovitym
vykonem a poté musi bézet 60 % pracovniho cyklu
bez zatéze.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi pfistroje.
PrizpUsobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.

Zbyvaijici rizika

| pfesto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj podle

predpist, existuji vZdy

zbyvaijici rizika. V souvislosti s konstrukci a

provedenim elektrického pfistroje se mohou

vyskytnout nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
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vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci na
ruce a paze, pokud se pfistroj pouziva del$i dobu
nebo neni fadné veden a udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

1. Motorovou jednotku (obr. 4/pol.1) seSroubujte s
podvozkem (obr. 4/ pol.3). Pouzijte k tomu Srouby
(obr. 3/pol. 12) a pfilozky (obr. 5/pol. 13).

2. Kole¢ka namontujte na podvozek. K tomu
nasunte vzdy jedno pouzdro do otvoru kolecka
(obr. 6). Poté prostréte pouzdrem vzdy 1 Sroub s
pfilozkou (obr. 7) a kole¢ka seSroubujte
s podvozkem (obr. 8). K tomu vlozte vzdy jednu
pfilozku pfed a po trubkovém tyCovi. Kryty
kolecek vtlacte na kolecka (obr. 9).

3. Nohy (obr. 10/ pol. 11) namontujte na podvozek
tak, jak je znazornéno na obr. 10.

4. Nadobu na rozdrceny material s bezpe¢nostnim
spina¢em (obr. 12/pol. A) nasurite do upinani tak,
jak je znézornéno na obr. 11. Dbejte pfitom na to,
aby se nadoba na rozdrceny material pohybovala
nad vodicimi listami (obr. 4/pol. A).

5. Nadobu na rozdrceny material s bezpe¢nostnim
spinacem (obr. 12/pol. A) zajistéte posunutim
smérem nahoru.

6. Provoz

Dodrzujte prosim zakonna nafizeni na ochranu proti
hluku, ktera se mohou mistné odliovat.

6.1 Pfipojeni na sit

Pristroj pfipojte pomoci prodluzovaciho kabelu na
integrované zastréce (obr.13/pol. E). Dbejte pfitom
udaju v bezpeénostnich pokynech.

6.2 Za-/vypina¢ (obr. 13/ pol. B)
@ Na zapnuti drti€e stisknout zeleny knoflik.
® Na vypnuti stisknout erveny knoflik.

Pokyn: Pristroj disponuje spina¢em nulové ochrany.
Tento zabrani tomu, aby se pfistroj po vypadku
proudu neumysiné opét zapnul.

6.3 Bezpecnostni spinac (obr. 12/pol. A)

K provozu musi byt nadoba na drceny material ve své
poloze a bezpecénostni spina¢ musi byt zablokovan
tak, jak je znazornéno na obr. 12.
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6.4 Reverzacni spinac (obr. 13/pol. C)
Pozor! Reverzacéni spina¢ smi byt pouzivan pouze
u vypnutého drtice.

Poloha “}”
NGz automaticky vtahuje material a feze ho.

Poloha “¢”

NGz pracuje v obraceném smeéru otaceni a uvaznuty
material je uvolnén. Poté, co byl reverzacni spinac
dan do polohy “f}” drzet stisknuty zeleny knoflik za-
/vypinace. N0z je nastaven na opacny smér otaceni.
Pokud je za-/vypina¢ pustén, zlstane drti¢
automaticky stat.

Pozor! Vzdy vyckat, az se drti¢ zastavi, nez je
opét uveden do provozu.

Pokyn: Ve stfedové poloze reverzaéniho spinace
motor nenaskogi.

Velké pfedméty nebo kusy dfeva jsou odstranény po
nekolikanasobné aktivaci jak ve sméru fezani, tak ve
smeéru uvolfiovani.

6.5 Motorovy jisti¢ (obr. 13 / pol. D)

Pretizeni (napt. blokovani noz{) vede po par
vtefinach k zastaveni pfistroje. Aby byl motor
chranén pred poskozenim, vypne motorovy jisti¢
automaticky pfivod proudu. Vy€kat minimalné 1
minutu, nez je stisknut vratny knoflik pro novy start.
Poté stisknout za-/vypinac.

Pokud je blokovan ndz, dat reverzaéni spina¢ doleva
do polohy “4”, nez je drti¢ opét zapnut.

6.6 Pracovni pokyny

® Dodrzujte bezpec€nostni pokyny (pfilozena
brozurka).

@ Nosit pracovni rukavice, ochranné bryle a
ochranu sluchu.

® Drceny materidl plnit na strané s vétSim otvorem v
plnici nasypce (obr. 1/pol. 17).

@ Privadény drceny material je automaticky
vtahovan. POZOR! Delsi, z pfistroje vy¢nivajici
drceny material se maze pfi vtahovani vymrstit
jako prut - dodrzovat bezpeé€nostni vzdalenost.

@ Privadét pouze tolik materialu, aby se plnici
nasypka neucpala.

® Zvadlé, vihké, jiz nékolik dni ulozené zahradni
odpady je tfeba drtit stfidavé s vétvemi. Tim se
zabrani ucpani plnici nasypky drcenym
materialem.

® Mékké odpady (napf. kuchyriské odpadky)
nedrtit, ale pfimo kompostovat.

® Silné rozvétveny, listnaty material nejdfive zcela
rozdrtit, nez bude pfiveden dal$i material.

® Vyhazovaci otvor nesmi byt ucpan nadrcenym
materidlem - nebezpeci zpétného vzduti.

@ Vétraci otvory nesmi byt zakryty.

® Vyhnout se nepfetrzitému pfivadéni tézkého
materialu nebo silnych vétvi. Toto mize vést k
zablokovani noz(.

@ Na odstranéni zablokovanych pfedmétl z
nasypky nebo vyhazovaciho otvoru pouzivat
pfitla¢né zafizeni nebo hak.

Pokyn: Drceny material je valcem s nozi mackan,
rozvldknén a fezan, coz podporuje proces rozpadu pfi
kompostovani.

6.7 Vyprazdnéni nadoby na drceny material

Stav naplnéni je mozné sledovat bo¢nimi $térbinami
na krytu.

Vypréazdnéte nadobu na drceny materiél véas, aby se
zabrénilo pfepInéni.

Pfi vyprazdriovani postupujte nasledovné:

@ Pfistroj za-/vypinacem vypnout.

® Nadobu na drceny material odblokovat. K tomu
bezpecnostni spinac
(obr. 12/pol. A) posunout smérem dold.

@ Nadobu na drceny material odejmout smérem
dopfedu.

6.8 Nastaveni protinoze (obr. 14)

ProtinGiz a valec s nozi jsou ze zavodu optimalné
nastaveny. Pouze pfi opotfebeni je nutné dodate¢né
nastaveni (k tomu pfistroj zapnout) protinoze. Pro
optimalni provoz je nutné, aby vzdalenost mezi
protinoZzem (obr. 14/pol. B) a fezacim nozem

(obr. 14/pol. A) ¢inila cca 0,50 mm.

Na pravé strané krytu z plastu se k tomu naléza
nastavovaci zatizeni. Otac¢et kole¢kem doprava tak,
aby se Sroub (obr. 14/pol. C) pohyboval smérem k
fezacimu nozi. Po polovi¢nim otoceni je protindz o
0,50 mm bliZe k fezacimu nozi. Po tomto nastaveni
zkontrolovat, zda niz podle pfani feze.

POZOR: Pokud se fezaci niz dotkne protinoze, je
tento korigovan a z vyhazovaciho otvoru mohou
vypadnout kovové tfisky. Toto neni Zadna chyba,
presto smi byt ale dodate¢né nastavovano pouze v
pozadované mife, jinak je protin(iz pfed¢asné
opotfebovan.

Pokud nemitize byt protintiz jiz dale dodate¢né
nastaven, dosahl své hranice opotiebeni a musi
byt vyménén.

Pozor: Nosit rukavice!

Odeberte kryt fezného nastroje (obr. 15/pol. A) tak, Zze
odstranite 4 imbusové Srouby (obr. 15/pol. B). Nyni
mUiZe byt odebran protin(iz (obr. 16/pol. B). Vlozte
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novy protin(iz (otaéejte nastavovaci zafizeni proti
sméru hodinovych ruci¢ek, dokud nebude novy
protin(iz opét sedét v upinani). Namontuijte kryt
pomoci 4 imbusovych Sroubl. Nakonec spravné
nastavte protindz tak, jak je popsano v bodé 6.8.

7. Vyména sitového napajeciho vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilG

Pred v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastrcku.

8.1 Udrzba a ulozeni

e Cistéte pristroj pravidelng. Tim zarugite funkénost
a dlouhou zivotnost.

® Béhem prace udrzujte vétraci otvory Cisté.

® Plastové téleso a plastové dily Cistit slabymi
domacimi Cisticimi prostfedky a vihkym hadrem.
Nepouzivejte na ¢isténi agresivni prostfedky
nebo rozpoustédia!

® Drti¢ nikdy neostiikavat vodou.

® Bezpodmineéné se vyhybejte vniknuti vody do
pristroje.

® Upevnovaci Srouby podvozku €as od ¢asu
zkontrolujte, zda pevné drzi.

® Pokud drti¢ delSi dobu nepouzivate, chrante ho
pred korozi ekologicky neSkodnym olejem.

@ Pristroj skladujte v suché mistnosti.

@ Pristroj skladujte mimo dosah déti.

Na konci sezony je potiebné vycisténi a
konzervace.

Pozor: Nosit rukavice!

Odeberte kryt fezného nastroje (obr. 15/pol. A) tak,
Ze odstranite 4 imbusové Srouby (obr. 15/pol. B).
Nyni miiZe byt odebran protintz (obr. 16/pol. B) a
vélec s nozi (obr. 16/pol. A). Vycistéte prostor fezani,
protindz a valec s noZi a natfete je tenkou vrstvou
rostlinného oleje, nez opét vdechno smontujete
dohromady v opacném poradi. Na zac¢atku nové
sezony musi byt protiniz spravné nastaven tak, jak
je popsano v bodé 6.8.
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8.2 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifikacni ¢islo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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10. Vyhledavani poruch

Porucha

Pfi¢ina

Odstranéni

Motor nebézi

Pferuseni proudu

Motorovy jisti¢ zareagoval

Bezpecnostni spina¢ bez kontaktu

Reverzaéni spinac je ve stfedové
poloze

Pfekontrolovat sitové vedeni,
zastrcku a pojistky

Stisknout tlacitko Reset (viz bod
6.5)

Zachytny box spravné nasadit a
bezpeénostni spina¢ posunout
smérem nahoru, az zasko¢i

Nastavit smér chodu na
reverza¢nim spinaci

Drceny material neni vtahovan

Rezaci niz bézi smérem dozadu

Nahromadéni materidlu v plnici
nasypce

Rezaci nuiZ je zablokovan

Pfepnout smér otaceni

Pfepnout smér ota€eni a material z
plnici nasypky odstranit. Tlusté
vétve opét zavést tak, aby ntiz
hned nezafezaval do jiz
vytvofenych zarezu.

Prepnout smér otaceni. Nuz uvazly
material uvolni.

Drceny material neni fadné drcen

Protindiz chybné nastaven

Nastavit protintz. Viz kapitola 6.8
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitéatserklarung

® erkléart folgende Konformitét gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@ déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstimmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnap1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHINIACHO
AvpeKrTuBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTURyn

@ paskaidro §adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn cuppuopPwWaoNn GUNPWVA HE TNV
Odnyia EK kal Ta TpdTUTA Yia TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cnepAyloWuUM YA0CTOBEPAETCA, YTO ceayolmue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM M Hopmam EC

@ NporoJsiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUK4e BignoBigHICTb
BUPOGY AMpeKTMBaM Ta cTaHAapTam EC Ha BUpi6

@ ja usjaByBa crnepgHaTa COO6P3HOCT COrIacHO
EY-avpeKTuMBaTa U HopMuTe 32 apTURIU

Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra staéla véru

Gartenhécksler BG-RS 2540/1 CB (Einhell)

[] 87/404/EC_2009/105/EC [x] 2006/42/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC [] Annex IV

Notified Body:
[]2006/95/EC Notified Body No.:
[[] 2006/28/EC Reg. No-
[x] 2004/108/EC [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[] 2004/22/EC [x] Annex V
[]1999/5/EC [] Annex Vi

Noise: measured Ly, = 91,3 dB (A); guaranteed Ly, = 94 dB (A)
(] 97/23/EC P~ 2,5 kW S640% LIO = cm "
[]90/396/EC_2009/142/EC Notified Body:
[]89/686/EC_96/58/EC [] 2004/26/EC

Emission No.:

[x] 2011/65/EU

Standard references: EN 13683; EN 60335-1; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-11

Landau/lsar, den 03.02.2015 / Lf(Tao

Weichselgartner/Gefiera[,Manager Gao/Product-Manage@ﬁt

Archive-File/Record: NAPR004349
Documents registrar: Scheifl Alexander
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar

First CE: 11
Art.-No.: 34.305.90 L.-No.: 11011
Subject to change without notice
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®

Nur far EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GemaB europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mlssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfuir auch einer
Rucknahmestelle iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektri¢nega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vraganje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kozé.

A villamos késziilékekkel és elektromos-oregkészilékekkel kapcsolatos 2012/19/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban torténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kulon kell gytjteni és egy kornyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakiildés helyett
alternativ egy szakszer(i értékesitésre. Enhez az 6reg készlléket egy visszavevd helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkorfolyamat és hulladéktérvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkuli
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.

35



Anleitung_BG_RS_2540_1_CB_SPK4__ 05.02.15 09:3@Seite 36

Samo za zemlje Europske zajednice

36

Elektroalate ne bacajte u kuéno smece.

U skladu s europskom odredbom 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u stru€énom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2012/19/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pfipade, ze se rozhodne pristroj zlikvidovat. Stary ptistroj mize byt v tomto pripadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim pfilozené ¢asti prislusenstvi a pomocné
prosttedky bez elektrickych soucasti.
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®

Das Gerat kann bei ungiinstigen Netzverhaltnissen zu voriibergehenden Spannungsabsenkungen fiihren. Ist die Netzimpedanz
am Anschlusspunkt zum &ffentlichen Netz gréBer als 0,329 Q kénnen weitere MaBnahmen erforderlich sein bevor das Geréat an
diesem Anschluss bestimmungsgeman betrieben werden kann. Wenn nétig kann die Impedanz beim 6rtlichen
Energieversorgungsunternehmen erfragt werden.

Naprava lahko v neugodnih pogojih omrezja privede do prehodnih napetostnih padcev. Ce je omrezna impedanca Z na
prikljuéni tocki za javno omrezje vecja kot 0,329 Q je lahko potrebno izvajati dodatne ukrepe pred vklju€itvijo naprave v
predpisano namensko obratovanje. Po potrebi se lahko o impedanci povprasa pri lokalnem podjetju za oskrbo z elektri¢no
energijo.

Kedvezétlen haldzati viszonyoknal a készlilék atmenetileg feszlltségesésekhez vezethet. Ha a kdzhaldzat csatlakoztatasi
ponton a halézati impedancia Z nagyobb mint 0,329 Q akkor két intézkedésre lehet sziikség, mieldtt a készuléket ezen a
csatlakozason a rendeltetésnek megfeleléen Gzemeltetni lehet. Ha sziikséges, akkor meg lehet érdeklédni az impedanciat a
helyi energiaellatasi vallalatnal.

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredaj moze uzrokovati privremena kolebanja napona. Ako je impendancija mreze Z na
prikljuénoj tocki prema gradskoj mrezi veéa od 0,329 Q potrebno je poduzeti ostale mjere prije nego ¢ete poceti raditi s
uredajem na tom priklju¢ku. Informaciju o impendanciji moZete prema potrebi dobiti kod mjesnog poduzeca za opskrbu
energijom.

@

Pfistroj mize pfi nepfiznivych podminkach v siti zpUsobit doc¢asné kolisani napéti. Je-liimpedance sité Z v bodé pfipojeni na
vefejnou sit vétsi nez 0,329 Q jsou eventuelné potfebna dal$i opatfeni pred tim, nez je mozné pfistroj na této pfipojce fadné
provozovat. Pokud je to nutné, je mozné ziskat informace o impedanci u mistniho energetického podniku.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drucklicher Zustimmung der ISC GmbH zuléssig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajoc¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

utdnnyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnoZzavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokument( vyrobk(, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

®  Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.

@  Technikai valtozasok jogat fenntartva
@@ Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

@  Technické zmény vyhrazeny
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhibno, to

zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na na$o servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden na tej

garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne sluzbe. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja
svojim kupcem novih naprav dodatno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na va$e zakonske
garancijske zahtevke. Nae garancijske storitve so za vas brezplaéne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanijkljivosti na novih napravah zgoraj navedenega
proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarnidkih napak, in ki jih po lastni presoji
odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da naSe naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklicno
uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate za v
obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne inétalacije,
neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaé¢no omrezno napetost ali vrsto toka),
neupostevanja navodil za vzdrzevanije in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve naprave nenormalnim
okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobremenitve
naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr. peska, kamnov
ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zahtevke je
treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali menjava naprave ne
podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijskega obdobja za storitev,
izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja tudi pri servisih na kraju samem.

5. Za uveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info. Ce sodi
okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo ali ne
sodijo ve€. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s servisnimi
informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

ttermékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikddne

kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a

garanciakartyaban megadott cim alatt talalhat6. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott

szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészit garanciateljesitményeket, amelyeket a lent
megnevezett gyarto a vasarloknak az Uj készilékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz
kiegészitbéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitményunk
az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt (j
készuléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy gyari
hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara vagy a
készllék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készlilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy szakmai
hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék a garancia ideje alatt
kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek teriletén lett hasznalva vagy ha, egyenértékl igénybevételnek lett
kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az dsszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy amelyek a
nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivll hagyasa (mint példaul egy rossz halézati
feszlltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hagyasa vagy a készuléknek egy nem normélis kdrnyezeti feltételeknek térténd kitétele vagy egy
hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmaod vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul a
készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), idegen
testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdévek és por, szallitasi karok), erészak
kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy egyébb
természetes elkopasra vezethetek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a garancia
idd lejarata elétt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a
garanciaigenyek érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készilék javitdsa vagy kicserélése nem
hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd a késziilékre
vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készulléket a kdvetkezé cim alatt:
www.isc-gmbbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén belll van, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levd
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjuk a készuléket a szervizcimilnkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopé
részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao, jako nam
je zao i molimo Vas da se obratite nadoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu.
Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa. Za zahtijevanje
jamstva vrijedi slijedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvodac jaméi zajedno sa
zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca koji ste
kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nadem izboru usluga je ograni¢ena
na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne, obrtni¢ke
ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u razdoblju jamstva koristen
u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereéenju.

Nase jamstvo iskljuCuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instalacije,
nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje) ili
nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja nenormalnim uvjetima
okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje uredaja ili
koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (kao npr. pijesak,
kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih djelovanja (npr. osteé¢enja zbog
pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ostalo
troSenje.

Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se prije
isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva nakon isteka
jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljenjem jamstvenog
roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa na snagu novi jamstveni
rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena usluga
obuhvaéa kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili viSe ne obuhvaca.
Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s
informacijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

na$e vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je ndm to velice
lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto zaruénim listu. Radi
Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle. Pro uplatfiovani pozadavk
poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

2.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zlstanou
touto zarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zplsobené chybou
materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je omezena na odstranéni téchto nedostatkd na
pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Zze naSe pristroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femesinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl pfistroj b&éhem zaruéni
doby pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych podnicich nebo byl vystaven
srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné instalace,
nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh el. proudu), nebo
nedodrzenim pokynt k Udrzbé a bezpec¢nostnich pokyn(, vystavenim pfistroje nepfirozenym povétrnostnim
podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni pfistroje
nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles do pfistroje (jako
napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim ptisobenim (jako napt.
$kody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim ptiméfeného pouziti
nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede
ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro tento pfistroj
nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti mistniho servisu.

Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-gmbh.info.
Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samozrejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nejsou nebo
uz nejsou zahrnuty v rozsahu zéaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaSlete pfistroj na nasi servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilt a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této zaruky
podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf
dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefonisch tber die
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt
folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neuen Geréat
des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf
die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates beschrankt. Bitte beachten Sie,
dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen
Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das Gerét innerhalb der
Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer
gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter
Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung
entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung
des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Eindringen von
Fremdkorpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, (iblichen oder sonstigen
naturlichen Verschleif3 zurlickzufuhren sind.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind
vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung flr das Geréat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter: www.isc-
gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zur(ick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

Fur VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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09951 / 95 920 + Durchwahl:

Allgemeine Fragen -00 | Klima / Heizen / Entfeuchten -30
Stromerzeuger -05 | Werkzeugtechnik - Handgeflihrt -35
Gartentechnik - Benzin -10 | Werkzeugtechnik - Stationar -40
Gartentechnik - Elektro -15 | Fragen zur Rechnung -50
Gartentechnik - Akku -20 | Reparaturanfragen -60
Gewaéchshaus / Metallgeratehaus -25

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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